
,7 AVVERTENZE PER LA POSA
Per ottenere il miglior risultato estetico è fondamentale prima della posa stendere a terra almeno � 
mT di prodotto e Yerificare la distribuzione dellōeffetto cromatico.

- Per i formati rettificati si consiglia una fuga di � mm
- Per i formati naturali non rettificati si consiglia una fuga di 3 mm

CONSIGLI DI POSA
�� P5(P$5$=,O1( P$V,0(17O�P$5(7(
Il sottofondo del pavimento dovrà essere stagionato, planare, ben pulito, non gelato e non eccessivamente 
caldo. La parete da rivestire dovrà essere preventivamente intonacata a sabbia e cemento o con preparati 
premiscelati specifici.
� comunque sempre necessario seguire le istruzioni dei produttori dei materiali per sottofondi e collanti.
La superficie dovrà essere perfettamente planare per consentire una posa corretta dei prodotti rettificati di 
grande formato.
�� P5(P$5$=,O1( 0$7(5,$/(
Prima della posa in opera è importante verificare sempre il tono, il calibro e la scelta del materiale. 
Non si accettano reclami su materiale già posato i cui difetti siano visibili prima della posa (vedi condizioni 
generali di vendita).
Si consiglia di stendere preventivamente a terra prelevando il materiale  da più scatole per verificare l’effetto 
d’insieme. Necessario in caso di utilizzo di collezioni ad altro grado di stonalizzazione e miscelazione 
cromantica.
Tutte le decorazioni e i pezzi speciali devono essere trattati con estrema cura in considerazione dei materiali 
pregiati con cui sono realizzati.
In caso di taglio del materiale è opportuno utilizzare una strumentazione idonea. Si consiglia di maneggiare 
con cura i materiali, durante queste lavorazioni, per evitare rotture o danni ai bordi.
Evitare di segnare il materiale sulla superficie con matite o pennarelli, in particolar modo sui prodotti lappati 
e levigati.
3� POS$
� consigliata una posa con fuga di � mm per il prodotto rettificato e di � mm per il materiale naturale non 
rettificato. Si consiglia di posizionare con regolarità dei giunti di dilatazione negli ambienti grandi. � invece 
sufficiente lasciare un leggero stacco tra il materiale e i muri perimetrali negli ambienti più piccoli.
� opportuno seguire il senso di posa indicato sul retro delle piastrelle per ottenere la miglior resa estetica.

CONSIGLI DI POSA E MANUTENZIONE 
GRES PORCELLANATO “LAPPATO-SATIN, 
LAPPATO E SPAZZOLATO”
/$PP$7O-S$7,1� /$PP$7O ( SP$==O/$7O
Sui prodotti Lappato-Satin, Lappato e Spazzolato, la lavorazione genera piccole microporosità superficiali tali 
da richiedere un’attenzione particolare in fase di posa. Leggere differenze di lucentezza tra le piastrelle non 
sono difetti di produzione ma caratteristiche del processo produttivo.
Prima della stuccatura asportare dalle fughe residui di colla e altre impurità. Utilizzare sigillanti in tono con il 
colore della piastrella, attenendosi alle indicazioni dei produttori. Procedere stuccando e pulendo di volta in 
volta piccole porzioni di pavimento/parete (� mq.).
/a pulizia finale è indispensabile. Va eseguita con prodotti specifici seguendo scrupolosamente le 
indicazioni dei produttori.
Di norma prima di procedere si prova il detergente su una piccola porzione nascosta di pavimento. Evitare nel 
modo più assoluto detergenti che contengano acido e derivati, non adatti per le pulizie del gres porcellanato. 
Dopo la pulizia occorre risciacquare più volte.
Per lōottimale mantenimento del paYimento nel tempo è preferibile limitare l’utilizzo di mezzi abrasivi e 
sostanze aggressive; per la normale pulizia si consiglia di utilizzare acqua calda e detergenti neutri.

LEVELING SYSTEM PER POSA A CORRERE 
DI FORMATI RETTANGOLARI
Nel caso si scelga la posa ŏa correreŐ dei prodotti in formati rettangolari, si consiglia di sfalsare il lato più lungo 
per un massimo di 10-1� cm sulla lunghezza del pezzo adiacente. 
� necessario utilizzare i sistemi di livellamento ŏLeveling SystemŐ, in modo particolare nel caso della posa dei 
formati rettangolari dove la posa sfalsata è spesso richiesta, questi sistemi velocizzano il lavoro, permettono in 
qualsiasi condizione la planarità del materiale e garantiscono un ottimo risultato estetico.

(1 INSTALLATION ADVICE
For the best results in terms of appearance� before installation it is essential to spread at least � mt of 
product on the floor and checN the colour distribution.

- For rectified sizes� Moints of � mm are recommended
- For natural unrectified sizes� Moints of 3 mm are recommended

INSTALLATION ADVICE
�� P5(P$5,1* 7H( F/OO5�W$//
The floor substrate must be cured, flat, thoroughly cleaned, not frozen and not too hot. 
The wall for covering must first be plastered with sand and cement or specific ready-mixed products.
However, it is also essential to follow the instructions of the producers of the substrate 
materials and adhesives.
The surface must be perfectly flat to allow correct laying of large-sized rectified products. 

�� P5(P$5,1* 7H( 0$7(5,$/
Before installation it is important always to check the shade, working size and grade of the material. 
No claims are accepted with regard to material already laid with defects visible before installation 
(see general conditions of sale).
The material from several boxes should be spread on the floor before laying to check the combined effect. This 
is essential when using collections with a high degree of shade variation and colour mixing. 
All decorative tiles and trims must be handled with great care in view of the fine materials from which they 
are made.
If material has to be cut, suitable tools should be used. 
Materials should be handled with care during these processes to prevent breakages or damage to the edges.
Do not mark the surface of the material with pencils or felt-tip pens, especially on honed and polished products.
3� ,1S7$//$7,O1
A joint of � mm is recommended for rectified products, and at least � mm for natural unrectified material. In large 
rooms expansion joints should be left at regular intervals.
In smaller rooms, it is enough to leave a slight gap between the material and the walls around the edges.
Tiles should be laid in the direction shown on the back for the most attractive effect.

SATIN-HONED, HONED AND BRUSHED 
PORCELAIN STONEWARE INSTALLATION 
AND CARE ADVICE
S$7,1-HO1('� HO1(' $1' %58SH('
The finishing procedure used on Satin-Honed, Honed and Brushed products creates tiny pores in the surface, 
and special care is therefore needed during installation. Slight differences in shine between tiles are not 
production defects� they are characteristics of the specific production process.
Before grouting, remove glue residues and other dirt from the joints. Use sealants in a colour which matches 
the tile, following the producer
s instructions. Proceed by grouting and then cleaning small areas of the floor/
wall at a time (� m²).
Final cleaning is essential. It must be carried out with specific products, complying strictly with the producer
s 
instructions.
Normally before proceeding the cleaner is tried out on a small, hidden portion of the floor covering. Never use 
cleaners which contain acids or acid products, which are not suitable for cleaning porcelain stoneware. After 
cleaning, rinse several times.
7o Neep the floor in tip-top condition oYer time do not use abrasive utensils or aggressive substances more 
than absolutely necessary; hot water and neutral cleaners are recommended for routine cleaning.
    

LEVELLING SYSTEM FOR RUNNING-BOND 
INSTALLATION OF RECTANGULAR SIZES
When rectangular products are laid in ŏrunning bondŐ patterns, the longest side should be staggered in 
relation to the length of the piece next to it by no more than 10-1� cm. 
Levelling systems must be used, especially when laying rectangular sizes, when staggered joints are often 
required� these systems speed up the job, allow the material to be laid perfectly flat in all conditions and 
guarantee an immaculate appearance.

CONSIGLI DI POSA - SPESSORE 9 MM
INSTALLATION ADVICE - 9 MM THICKNESS

S8P(5F,&, ŏ/appato-Satin� /appato e SpazzolatoŐ
Per preservare la superficie ceramica da sporco e traffico di cantiere si raccomanda di proteggere 
il paYimento con materiali idonei� Tuesta precauzione è da considerarsi obbligatoria in caso 
di piastrelle con superficie ŏ/appato-Satin� /appato e SpazzolatoŐ� più esposte a eventuali 
graffi o danneggiamenti.

Satin-Honed� Honed� and %rushed S85F$&(S
To protect the ceramic surfaces from building site dirt and traffic, the surface 
should be protected Zith suitable materials� this precaution is compulsory for tiles Zith 
�Satin-Honed� Honed and %rushed� surfaces, 
at greater risk of scratching or damage.

Per ulteriori informazioni riguardo posa e manutenzione consultare il nostro sito
For further information on installation and care, visit our website
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'( HINWEISE FÜR DIE VERLEGUNG
8m optimale ästhetische (rgebnisse zu erzielen� ist es grundZichtig� Yor der Verlegung mindestens 
� m� des ProduNtes auf dem %oden auszubreiten und die Verteilung der chromatischen WirNung zu 
pr¾fen.

- F¾r scharfNantige Formate Zerden � mm-Fugen empfohlen.
- F¾r nicht scharfNantige� nat¾rliche Formate Zerden 3 mm-Fugen empfohlen.

VERLEGUNGSTIPPS
�� VO5%(5(,781* VO1 %O'(1�W$1'
Der Untergrund des Bodens muss belegreif, eben, ganz sauber, nicht gefroren und nicht zu warm sein. Die 
zu ver-kleidende Wand muss zuvor mit Sand und =ement oder mit spezifischen vorgemischten Produkten 
verputzt werden. Es sind in jedem Fall stets die Anleitungen der Hersteller der Untergrundmaterialien und 
Kleber zu befolgen. Die Oberfläche muss perfekt eben sein, um eine korrekte Verlegung der scharfkantigen 
Großformat-Platten zu ge-statten.
�� VO5%(5(,781* '(S 0$7(5,$/S
Vor der Verlegung ist unbedingt der Farbton, das Werkmaß und die Materialwahl zu prüfen. 
Es werden keine Reklamationen für bereits verlegtes Material akzeptiert, dessen Fehlerhaftigkeiten schon vor 
der Verlegung sichtbar waren (siehe allgemeine Verkaufsbedingungen). Es wird empfohlen, die Platten vorher 
auf dem Boden auszubreiten und sie dazu aus mehreren Schachteln zu ent-nehmen, um die Gesamtwirkung 
zu prüfen. Dies ist notwendig, wenn Platten mit starken Schattierungen und farbli-chen Mischungen 
verwendet werden. Alle Dekorationen und Formstücke müssen angesichts der kostbaren Materialien, mit 
denen sie gefertigt sind, ext-rem sorgfältig behandelt werden.
Falls das Material geschnitten werden muss, ist ein geeignetes Schneidezeug zu verwenden. Bei diesen 
Bearbeitun-gen ist vorsichtig mit den Platten umzugehen, um Brüche bzw. die Beschädigung der Ränder zu 
vermeiden. Es ist zu vermeiden, das Material auf der Oberfläche mit Bleistift oder Faserstift zu markieren� dies 
gilt besonders für geläppte und polierte Produkte.
3� V(5/(*81*
Es wird empfohlen, scharfkantige Platten mit � mm breiten Fugen zu verlegen und nicht scharfkantige Platten 
mit � mm breiten Fugen. Es wird empfohlen, auf Großflächen regelmäßig Dehnungsfugen einzuplanen. Auf 
kleinen Flächen genügt es dagegen, zwischen den Platten und Wänden einen geringen Abstand zu halten. Um 
das beste optische Ergebnis zu erzielen, sollte die auf der Fliesenrückseite angezeigte Verlegungsrichtung be-
folgt werden.

EMPFEHLUNGEN FÜR DIE VERLEGUNG UND 
INSTANDHALTUNG VON FEINSTEINZEUG 
IN DEN AUSFÜHRUNGEN “GELÄPPT-SATIN, 
GELÄPPT UND GEBÜRSTET”
*(/�PP7-S$7,1� *(/�PP7 81' *(%�5S7(7
Auf Produkten in den Ausführungen Geläppt-Satin, Geläppt und Gebürstet erzeugt die Bearbeitung an der 
Oberflä-che kleine Mikroporositäten, die bei der Verlegung eine besondere Aufmerksamkeit verlangen. 
Leichte Glanzunter-schiede unter den Fliesen sind keine Produktionsfehler, sondern Eigenschaften des 
Produktionsprozesses. Vor der Ausfugung sind Kleberrückstände und sonstiger Schmutz aus den Fugen zu 
entfernen. Fugendichtmassen im Farbton der Fliesen verwenden und die Hinweise des Herstellers befolgen. 
Bei der Ausfugung jeweils immer kleine Boden-/Wandportionen (� m�) ausfugen und reinigen.
'ie Schlussreinigung ist unentbeehrlich. Sie ist mit spezifischen Produkten unter gewissenhafter 
Befolgung der Herstelleranweisungen durchzuführen.
Normalerweise wird das Reinigungsmittel vor der Reinigung auf einer kleinen, versteckten Bodenportion 
getestet. Reinigungsmittel, die Säure und Säurederivate enthalten, sind absolut zu vermeiden, denn sie 
eignen sich nicht für die Reinigung von Feinsteinzeug. Nach der Reinigung mehrmals nachspülen.
8m den optimalen =ustand des %odens dauerhaft zu erhalten, sollte die Verwendung von Schleifmitteln 
und aggressiven Stoffen eingeschränkt werden; für die Normalreinigung wird empfohlen, Warmwasser und 
Neutralreiniger zu verwenden. 

LEVELING SYSTEM FÜR DIE FORTLAUFENDE 
VERLEGUNG RECHTECKIGER FORMATE
Falls rechteckige Formate ŏfortlaufendŐ verlegt werden sollen, wird empfohlen, die längere Seite im Verhältnis 
zum angrenzenden Teil um maximal 10-1� cm versetzt anzuordnen. Es ist notwendig, die őLeveling Systemŏ 
Nivellierungssysteme zu verwenden, ganz besonders bei der Verlegung rechteckiger Formate, bei denen oft 
eine versetzte Verlegung verlangt wird. Diese Systeme beschleunigen die Ar-beit, ermöglichen unter allen 
Bedingungen die Ebenheit des Materials und garantieren ein ausgezeichnetes ästheti-sches Ergebnis.

O%(5F/�&H(1 ő*eläppt-Satin� *eläppt und *eb¾rstetŐ
Um die Keramikfläche vor Baustellenschmutz und Baustellenbegehung zu schonen, den %oden 
unbedingt mit ge-eigneten 0aterialien sch¾tzen� diese VorNehrung ist f¾r Fliesen mit 
den Oberflächen ő*eläppt-Satin� *eläppt und *eb¾rstetŏ zZingend Yorgeschrieben, da sie 
eventuellen Kratzern oder Beschädigungen leichter ausgesetzt sind.

F5 RECOMMANDATIONS DE POSE
Pour obtenir le meilleur r«sultat esth«tiTue� il est essentiel� aYant de proc«der ¢ la pose� dō«taler au sol 
au moins � mètres carr«s de dalles et de contr¶ler la r«partition de lōeffet chromatiTue.

- Pour les formats rectifi«s� il est recommand« de r«aliser des Moints de � mm.
- Pour les formats naturels non rectifi«s� il est recommand« de r«aliser des Moints de 3 mm.

CONSEILS DE POSE
�� P5�P$5$7,O1 '8 SO/�085
La chape doit être sèche, plate, parfaitement propre et non gelée mais non excessivement chaude. La paroi à 
revêtir doit être préalablement recouverte d’un enduit à base de sable et de ciment ou d’un enduit spécifique 
pré-mélangé.
Il est dans tous les cas nécessaire de respecter les instructions du fabricant des matériaux pour chapes et 
mortiers colles.
La surface doit être parfaitement plate pour permettre la pose des dalles rectifiées de grand format.
�� P5�P$5$7,O1 '8 0$7�5,$8
Avant de procéder à la pose, il est important de contrôler la couleur, les dimensions de fabrication et le choix 
du matériau.
Aucune réclamation ne saurait être acceptée sur le matériau déjà posé dont les défauts sont visibles avant la 
pose (voir Conditions générales de vente).
Il est recommandé de poser préalablement au sol le matériau en le prélevant dans plusieurs boîtes pour 
contrôler l’effet d’ensemble. Cette précaution est nécessaire dans le cas des collections à fortes variations de 
nuances et de mélange chromatique.
Toutes les décorations et les pièces spéciales doivent être manipulées avec grande précaution compte tenu de 
la qualité des matériaux avec lesquelles elles sont réalisées.
Pour l’éventuelle coupe des dalles, veiller à utiliser un outil prévu à cet effet. Il est recommandé de manipuler 
les dalles avec précaution durant ces opérations pour prévenir les risques de ruptures et de dommages sur 
les bords des dalles.
�viter de tracer toute marque au crayon de papier ou au feutre sur la dalle, en particulier sur les dalles à finition 
adoucie et polie.
3� POS(
Il est conseillé d’effectuer la pose avec des joints de � mm pour les matériaux rectifiés et de � mm pour les 
matériaux naturels non rectifiés. Il est recommandé de mettre en place à intervalles réguliers des joints de 
dilatation au sein des espaces de grandes dimensions.
Dans le cas des espaces de moindres dimensions, il suffit en revanche de laisser un espace entre les carreaux et 
les murs de pourtour.
Il est recommandé de respecter le sens de pose indiqué au dos des carreaux pour obtenir le meilleur effet 
esthétique.

CONSEILS DE POSE ET D’ENTRETIEN 
DU GRÈS CÉRAME « ADOUCI SATINÉ », 
«ADOUCI » ET « BROSSÉ »
$'O8&, S$7,1�� $'O8&, (7 %5OSS�
Sur les produits m Adouci Satiné }, m Adouci } et m Brossé }, la finition crée des microporosités superficielles 
qui nécessitent une grande attention pendant la pose. De légères différences de brillant entre les carreaux 
ne sont pas des vices de fabrication mais des caractéristiques propres au processus de production.Avant de 
procéder au jointoiement, éliminer des joints les résidus de mortier colle et autres impuretés. Utiliser des 
produits de jointoiement de la même couleur que celle des carreaux, en veillant à respecter les indications du 
producteur. Procéder au jointoiement par petites portions de sol/mur (� mm�), en éliminant au fur et à mesure 
les quantités excédantes.
/e nettoyage final est indispensable. Le nettoyage doit être effectué à l’aide de produits spécifiques en 
respectant scrupuleusement les indications du producteur.
En règle générale, avant de procéder au nettoyage, tester le détergent sur une petite partie de sol peu visible. 
Éviter dans tous les cas d’utiliser un détergent contenant de l’acide et ses dérivés: ils ne sont pas adaptés au 
nettoyage du grès cérame. � l’issue du nettoyage, procéder à plusieurs rin©ages.
Pour le parfait entretien du sol dans le temps, il est préférable de limiter l’utilisation d’ustensiles abrasifs et 
de produits corrosifs; pour le nettoyage courant, il est recommandé d’utiliser de l’eau chaude et un détergent 
neutre.

LEVELING SYSTEM POUR LA POSE 
DÉCALÉE DE FORMATS RECTANGULAIRES
Dans le cas de la pose décalée de carreaux rectangulaires, il est recommandé de décaler le côté long d
un 
maximum de 10-1� cm sur la longueur du carreau adjacent. Il est nécessaire d’utiliser le système de 
nivellement m Leveling System }, en particulier dans le cas des formats rectangulaires dont la pose décalée est 
souvent requise; ce système permet d’accélérer le travail puisqu’il garantit la planéité du matériau dans toute 
condition et assure un résultat esthétique irréprochable.

S85F$&(S m $doucie satin«e}� m $doucie } et m %ross«e }
Pour protéger la surface céramique des saletés et du trafic de chantier, il est recommand« de 
prot«ger le sol ¢ lōaide de mat«riau[ appropri«s� cette pr«caution doit ¬tre consid«r«e comme 
obligatoire dans le cas des carreau[ ¢ surface m $doucie Satin«e }� m $doucie } et m %ross«e }, 
davantage exposés aux risques de rayures et autres dommages.

Für nähere Infos über die Verlegung und Instandhaltung, siehe unsere Website
Pour plus d’informations concernant la pose et l’entretien, se rendre sur notre site
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58 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ПО УКЛАДКЕ
Для обеспечения наилучшего эстетического результата перед укладкой крайне важно 
разложить на пол не менее 4 кв.м продукции и проверить распределение цветовых 
эффектов.

- Для обрезных форматов рекомендуется шов толщиной 2 мм
- Для натуральных, необрезных форматов рекомендуется шов толщиной 3 мм.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ
1) ПОДГОТОВКА ПОЛА/СТЕНЫ
Подстилающий слой пола должен быть выдержанным, ровным, хорошо очищенным, не 
замороженным и не перегретым. Облицовываемая стена должна быть предварительно 
оштукатурена смесью из песка и цемента или специальными готовыми смесями.
В любом случае, необходимо всегда придерживаться инструкций производителей материалов 
для подстилающих слоев и клеев.
2) ПОДГОТОВКА МАТЕРИАЛА
Перед окончательной укладкой важно всегда проверять тон, калибр и сорт материала. 
Не принимаются претензии по уже уложенному материалу, дефекты которого были заметны перед 
укладкой (смотри общие условия продажи).
Рекомендуется предварительно уложить на пол материал, взятый из нескольких коробок, для 
проверки его общего эффекта. Ƃто необходимо в случае укладки коллекций с высокой степенью 
расхождения цветовых оттенков и цветового смешивания.
Со всеми декорами и специальными изделиями необходимо обращаться очень аккуратно, 
учитывая, что они изготовлены из ценных материалов.
При необходимости резки материала следует использовать подходящие инструменты. Во 
избежание сколов и повреждения кромок при выполнении обработки рекомендуется осторожно 
обращаться с материалами.
Не наносите на поверхности отметки карандашом или фломастером, особенно на шлифованные 
и полированные.
3) УКЛАДКА
Для обрезных изделий рекомендуется шов толщиной � мм, а 3 мм - для натурального, необрезного 
материала. В больших помещениях рекомендуется предусмотреть регулярно расположенные 
расширительные швы.
В небольших помещениях достаточно оставить небольшое расстояние между материалом и 
стенами по периметру.
Для обеспечения наилучшего эстетического эффекта рекомендуется соблюдать направление 
укладки, указанное на тыльной стороне плитки.

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УКЛАДКЕ И УХОДУ 
ЗА КЕРАМОГРАНИТОМ С ОТДЕЛКОЙ 
"ШЛИФОВАННОЙ-САТИНИРОВАННОЙ, 
ШЛИФОВАННОЙ И ЩЕТОЧНОЙ"
ОТДЕЛКА ШЛИФОВАННАЯ-САТИНИРОВАННАЯ, ШЛИФОВАННАЯ И ЩЕТОЧНАЯ
Обработка, выполняемая на изделиях с шлифованной-сатинированной, шлифованной и щеточной 
отделкой, создает небольшую микропористость, требующую особенного внимания при укладке. 
Небольшая разница блеска отдельной плитки не является производственным дефектом, а 
особенностью производственного процесса. Перед затиркой швов удалите с них остатки 
клея и другие примеси. Используйте затирку одного тона с цветом плитки, выполняя указания 
производителя. Ŭаделывайте швы и выполняйте чистку на небольших участках (� кв. м) пола или 
стены.
Необходимо обязательно выполнить конечную чистку. Для этого следует использовать 
специальные средства, строго придерживаясь инструкций их производителей. Как правило, 
перед выполнением чистки необходимо протестировать чистящее средство на небольшом, 
малозаметном участке пола. Ни в коем случае не следует применять моющие средства, 
содержащие кислоты и их производные, потому что они не пригодны для чистки керамогранита. 
После чистки необходимо промыть поверхность несколько раз.
Для сохранности внешнего вида пола во времени рекомендуется не пользоваться абразивными 
средствами и агрессивными веществами. Для обычной чистки можно использовать теплую воду и 
нейтральные моющие средства

СИСТЕМА LEVELING SYSTEM ДЛЯ 
УКЛАДКИ ПРЯМОУГОЛЬНЫХ 
ФОРМАТОВ С РАЗГОНОМ
Если была выбрана укладка �с разгоном� продукции с прямоугольным форматом, мы рекомендуем 
смещать длинную сторону плитки на 10-1� см максимум относительно соседней плитки. Системы 
выравнивания ǅ0IZIling 7]stIQǆ должны использоваться особенно при укладке прямоугольных 
форматов, для которых часто требуется укладка с разгоном. Ƃти системы ускоряют работу, 
обеспечивают ровность материала при любых условиях и гарантируют оптимальный эстетический 
результат.

Шлифованные-сатинированные, шлифованные и щеточные ПОВЕРХНОСТИ
żтобы защитить керамическую поверхность от грязи, хождения людей и перемещения 
инструмента во время строительства рекомендуется покрыть пол подходящими 
материалами.  Ƃта мера предосторожности должна считаться обязательной для плитки с 
шлифованной-сатинированной, шлифованной и щеточной поверхностью, которая легче 
царапается и повреждается.

(S ADVERTENCIAS PARA LA COLOCACIÓN 
Para obtener el meMor resultado est«tico es fundamental� antes de la colocaciµn� e[tender en el suelo 
al menos � mt de producto y comprobar la distribuciµn del efecto crom£tico.

- Para los formatos rectificados se recomienda una Munta de � mm
- Para los formatos naturales no rectificados se recomienda una Munta de 3 mm

RECOMENDACIONES DE COLOCACIÓN
�� P5(P$5$&,�1 P$V,0(17O�P$5('
El soporte del pavimento deberá estar completamente fraguado y seco, plano, muy limpio, no debe estar ni 
helado ni excesivamente caliente. Antes de colocar el material de revestimiento en la pared, se debe realizar el 
revoque de la misma con arena y cemento o bien con productos premezclados específicos.
En cualquier caso, siempre deberán seguirse las instrucciones de los fabricantes de los materiales para 
soportes y adhesivos.
La superficie deberá ser completamente plana para permitir la correcta colocaciµn  de los productos 
rectificados de gran formato.
�� P5(P$5$&,�1 '(/ 0$7(5,$/
Antes de la colocación del material es importante comprobar siempre el tono, el calibre y la calidad del 
material. 
No se aceptan reclamaciones sobre el material una vez colocado, en caso de defectos visibles antes de la 
coloca-ción (veánse las condiciones generales de venta).
Antes de la colocación, se recomienda extender el material en el suelo extrayéndolo de varias cajas, para 
compro-bar el efecto final en conjunto. Esto es necesario en caso de colocaciµn de colecciones con un alto 
factor de des-tonalización y mezcla cromática.
Las decoraciones y  piezas especiales deben tratarse con sumo cuidado, teniendo en cuenta los materiales 
precia-dos con los que se han fabricado.
En caso de cortar el material es preciso utilizar una herramienta adecuada. Es necesario manipular los 
materiales cuidadosamente durante estos trabajos, a fin de evitar roturas o da³ar los bordes.
No marcar la superficie del material con lápices o rotuladores, especialmente las superficies satinadas o 
pulidas.
3� &O/O&$&,�1
Se recomienda la colocaciµn con una junta de � mm para el producto rectificado y como mínimo de � mm para 
el material no rectificado. En los grandes espacios, se recomienda colocar con regularidad juntas de dilataciµn. En 
los espacios más peque³os es suficiente dejar una ligera separaciµn entre el material y los muros perimetrales. 
Es importante seguir el sentido de colocaciµn indicado en el reverso de las baldosas, a fin de obtener un mejor 
efecto estético.

RECOMENDACIONES DE COLOCACIÓN 
Y MANTENIMIENTO DEL GRES 
PORCELÁNICO “PULIDO-SATINADO, 
PULIDO Y CEPILLADO”
P8/,'O-S$7,1$'O� P8/,'O < &(P,//$'O
En los productos Pulido-Satinado, Pulido y &epillado, el tratamiento produce microporosidades superficiales 
que requieren una atención especial durante la colocación. Las ligeras diferencias de brillo entre las baldosas 
no deben considerarse defectos de fabricación sino características del proceso de producción. Antes del 
sellado, eliminar de las juntas cualquier resto de adhesivo y otras impurezas. Utilizar selladores del mismo 
tono que las baldosas, siguiendo las indicaciones del fabricante. Proceder con el sellado y limpieza de 
peque³as zonas de suelo/pared (� m�).
/a limpieza final es indispensable. Debe realizarse con productos específicos siguiendo escrupulosamente 
las indicaciones de los fabricantes.
Antes de proceder, por norma, se debe hacer una prueba en una peque³a parte de pavimento escondida. 
Evitar absolutamente detergentes que contengan ácido y derivados, no adecuados para la limpieza de gres 
porcelánico. Después de la limpieza es necesario aclarar varias veces.
Para un mantenimiento µptimo del paYimento a lo largo del tiempo es preferible limitar el uso de 
medios abrasi-vos y sustancias agresivas; para la limpieza normal se recomienda utilizar agua caliente y 
detergentes neutros

LEVELING SYSTEM PARA COLOCACIÓN 
CONTINUA DE FORMATOS 
RECTANGULARES
En caso de colocaciµn ŏcontinuaŐ de material con formatos rectangulares, se recomienda escalonar el lado más 
lar-go unos 10-1� cm con respecto a la longitud de la pieza adyacente. Es necesario utilizar los sistemas de 
nivelaciµn ŏLeveling SystemŐ, de manera particular en el caso de la colocaciµn de los formatos rectangulares, 
donde se requiere a menudo la colocación escalonada; estos sistemas aumentan la rapidez del trabajo, 
permiten la planicidad del material en cualquier condición y garantizan un excelente resultado estético.

S8P(5F,&,(S ŏPulido-Satinado� Pulido y &epilladoŐ
Para proteger la superficie cerámica de la suciedad y del tránsito de la obra, se recomienda 
proteger el paYimento con materiales adecuados� esta precauciµn debe considerarse 
obligatoria en el caso de baldosas con superficie �Pulido-Satinado� Pulido y &epillado�, más 
expuestas a posibles ara³azos o da³os.

CONSIGLI DI POSA - SPESSORE 9 MM
INSTALLATION ADVICE - 9 MM THICKNESS
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Para más información sobre la colocación y el mantenimiento, consulte nuestra página web
Для более подробной информации по укладке и уходу посетите наш сайт

SILVER GRAIN + CEPPO DI GRÉ - GREY

463INSTALLATION ADVICE - 9 MM THICK


